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1. Introduction
Congratulations!
With this, you have chosen a high-quality product. 
The operating instructions are an integral part of 
this product. They contain important information for 
safety, use and disposal. Familiarise yourself with all 
of the operating and safety information before using 
the product. Only use the product as described and 
for the specific areas of application. Provide all of the 
documentation when passing the product on to third 
parties. Keep the instructions for future reference.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in 
these operating instructions, on the product or on the 
packaging. 
Hereinafter, the LED Fireplace Style Lantern will be 
referred to as product.
 

 !   WARNING!  
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
high level of risk which, if not avoided, may result in 
death or serious injury.
 

 !  CAUTION!  
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
low level of risk which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

NOTE!  
This signal word warns of possible property damage.

i Note about handling these operating 
instructions

This symbol indicates interior use 
only.

This symbol indicates usage.

This symbol indicates potential danger to 
children.

8

This symbol indicates the age rating of the 
product.

This symbol indicates potential danger from 
cut injuries.

4 6 This symbol indicates the number of 
the LEDs.

This symbol indicates potential danger in re-
lation to electric shocks.

This symbol indicates potential danger in re-
lation to overheating.

This symbol indicates potential danger in re-
lation to explosions.

This symbol indicates potential danger from 
handling batteries / rechargeable batteries.

Incl.

Batteries included

(3 x 1.5 V , 
type LR6/AA)

This sign indicates that batteries are 
included in the scope of delivery.

This symbol indicates that the product is 
equipped with a TIMER.

This symbol indicates direct current.

This symbol indicates Protection Class IP20. 
(No protection against water, but against 

solid objects of more than 12.5 mm diameter. The 
product may only be used in a dry environment.)

This symbol indicates protection class III.
SELV: safe extra-low voltage
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These symbols inform you 
about the disposal of the 
packaging and product.

Conformity declaration (see Chapter „8. 
Conformity declaration”): Products that 
are marked with this symbol fulfil all appli-

cable Community regulations of the European Eco-
nomic Area.

2. Safety
Intended use

This product is intended for decorative pur-
poses only, and it is not suitable for house-
hold lighting.

The LEDs installed are used exclusively to simulate 
a fireplace fire and create a fireplace room atmos-
phere.

 !   WARNING!
Risk of injury!

The product may not be used near 
liquids or in damp spaces. There is a 
risk of injury!

The product is not intended for commercial use. Dif-
ferent use or a modification to the product are not 
deemed as intended use and may lead to risks, such 
as injuries and damage. The distributor assumes no 
liability for damage that results from improper use.

The product is exclusively suitable for interior 
use.
The product is a decorative product and not 

a toy.

3. Scope of delivery (A)
1 x LED Fireplace Style Lantern / 336893-20-A 1a
1 x  Suspension ring 1b
3 x  LR6/AA batteries 1c
1 x  Operating instructions
OR:
1 x   LED Fireplace Style Lantern / 336893-20-B 2a
1 x  Suspension ring 2b
3 x  LR6/AA batteries 2c
1 x  Operating instructions

4. Technical specifications
Type: LED Fireplace Style Lantern
IAN: 336893_2001
Tradix Item No.: 336893-20-A, -B 
- Light bulb: 336893-20-A 1a:
 4 LEDs

 Total output: 0.22 W
- Light bulb: 336893-20-B 2a:
 6 LEDs
 Total output: 0.22 W
Operating voltage: 4.5 V  
Batteries: 3 x 1.5 V , Type: LR6/AA
Protection class: III/
Protection type: IP20 
Production date: 05/2020 

5. Safety information

 !   WARNING!
Risk of injury and suffocation!

If children play with the product  
or the packaging, they may injure 
themselves or suffocate!

- Do not let children play with the product or the 
packaging.

- Supervise children who are close to the product.
- Keep the product and the packaging out of reach 

of children.

 !   WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for children under the 
age of 8! There is a risk of injury!
- Children from the age of 8, as well as 

people with impaired physical, sensory or 
mental capabilities or with a lack of ex-
perience and knowledge, must be super-

vised when using the product and/or be instructed 
regarding the safe use of the product and under-
stand the resulting dangers.

- Children are not allowed to play with the product. 
- Maintenance and/or cleaning of the product is 

not allowed to be performed by children without 
supervision.

 
Observe national regulations! 
- Observe the applicable national requirements 

and regulations for the use and disposal of the 
product.

 !   WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an explosive environ-
ment! There is a risk of injury! 
- The product is not allowed to be used in 

an explosive (Ex) environment. The product is not 
approved for an environment, in which flammable 

liquids, gases or dust are present.

 !   WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not allowed to be 
used! There is a risk of injury! 
- Do not use the product in the case of malfunctions, 

damage or defects. If you determine a defect on 
the product, remove the batteries from the device 
and have the product inspected and repaired, if 
necessary, before putting it into operation again. 

- The LEDs are not replaceable. If the LEDs are de-
fective, the product must be disposed of.

- Significant danger can occur for the user in the 
case of improper repairs.

 !   WARNING!
Risk of injury!

The product is not allowed to be 
manipulated! There is a risk of 
injury from electric shock! 

- The casing must not be opened and the product 
must not be manipulated/modified under any 
circumstances. Manipulations/modifications can 
cause danger to life from electric shock. Manipu-
lations/modifications are prohibited for approval 
reasons (CE). 

- The product must not be covered up during use.

 !  CAUTION!
Risk of injury!

Sharp edges! The glass pane of the 
product is fragile. There is a risk of 
injury!

- The product may no longer be used if the glass is 
broken!

5.1 Safety instructions regarding 
batteries

 !   WARNING!
Fatal danger!

 Batteries must not be swallowed! 
There is a risk of fatal injuries! 
- Batteries may be fatal if swallowed, so this 

article and its batteries must be stored out of the 
reach of small children.

- Swallowing can lead to chemical burns, soft tissue 
perforations and death. Serious internal chemical 
burns can already occur within 2 hours of inges-

tion.
- If a battery has been swallowed, please consult a 

doctor without delay!
- Keep the batteries out of the reach of children.

 !   WARNING!  
Fire and explosion hazard!

- Never recharge non-rechargeable batter-
ies, do not short-circuit and/or open them. 
This may result in overheating, risk of fire 
or bursting. 

- Keep the product away from heat sources 
and direct sunlight, the batteries may ex-

plode if overheated. There is a risk of injury.
 

 !   WARNING!
Risk of injury!

Do not touch leaked batteries with 
bare hands! There is a risk of injury!
- Leaked or damaged batteries may cause 

chemical burns if they come into contact with skin. 
Do not touch leaked batteries with bare hands; 
therefore ensure that you wear appropriate pro-
tective gloves in this case! 

- Only use type LR6/AA batteries from the same 
manufacturer.

- Insert the batteries into the designated battery 
compartment with the correct polarity.

- Do not use combinations of old and new batteries 
or rechargeable batteries.

- Store batteries in a dry and cool, not damp, place.
- Never throw batteries into fire.
- Do not short-circuit batteries. 
- Disposable batteries also lose part of their energy 

during storage. 
- Remove the batteries if the device is not in use. 
- Discharged batteries must be immediately re-

moved in order to avoid battery leakage and thus 
damage to the device.

- Empty batteries or used rechargeable batters must 
be disposed of properly. 

- Store disposable batteries separately from dis-
charged batteries, in order to avoid mix-ups.

6. Start-up
1. Remove all packaging materials. 
2. Check whether all parts are available and undam-

aged.
 If this is not the case, notify the specified service 

address.
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6.1 Inserting/replacing the battery 
(B)
Before the first use OR when the light of the LEDs be-
comes weaker, the 1c/2c batteries must be inserted 
OR replaced. 
For this, proceed as follows:
1. Switch the product 1a/2a off (see “6.3. Use”)
2. Unlock (1) and remove (2) the cover 3  from the 

battery compartment 4 .
3. Remove any depleted batteries from the battery 

compartment 4 . 
4. Insert (3) the 3 supplied batteries 1c/2c OR 3 

new LR6/AA batteries into the battery compart-
ment 4  according to the polarity.

5. Afterwards, close the battery compartment 4 .

6.2 Mounting suspension hooks
- Screw the suspension ring 1b/2b into the product 

1a/2a. See Fig. C1 for the product 1a OR Fig. 
C2 for the product 2a. 

The product 1a/2a is now ready to use.

Setting up the product
Set up the product 1a/2a in an appropriate place.

NOTE!
- The surface should be even, so that the product 1a

/2a cannot fall over. The place should have suffi-
cient free space around the 1a/2aproduct. 

- Place a protective blanket underneath the prod-
uct 1a/2a. Sensitive surfaces could become 
scratched by the product 1a/2a.

Hanging up product
Alternatively, you can hang the product 1a/2a on 
an existing hook on a cord. 

NOTE!
- Make sure that the place is suitable. 
- Make sure that the product 1a/2a is safeguarded 

from falling down. 
- Make sure that there is sufficient free space 

around the product 1a/2a, in case the product 1a
/2a starts to swing. It could collide with another 
object and the pane could break. There is a risk of 
injury!

- Ensure that the materials used, such as hooks and 
string, are adapted to the load from the weight of 
the product 1a/2a. If you are not certain, ask a 
specialist.

6.3 Use
On/Off switching off the product (D) 
To turn on the product 1a/2a, slide the switch 5  on 
the bottom of the battery compartment 1a/2a to the 
“ON” position. To switch off, slide the switch 5  to 
the “OFF” position.

Timer function (D) 
The product 1a/2a is equipped with a timer function. 
If you move the switch 5  to the “TIMER” position, 
the timer function will switch on. If the timer function 
is switched on, the product 1a/2a will switch off au-
tomatically after 6 hours. After another 18 hours, the 
product 1a/2a will automatically switch back on. As 
long as the switch 5  is left in the “TIMER” position, 
this daily rhythm will be repeated.

7. Cleaning and care instructions

 !  CAUTION!
Risk of injury! 

Before cleaning, you must remove 
the batteries from the battery 
compartment. There is a risk of 

electric shock!
- only clean with a dry cloth
- do not use any strong detergents and/or chemi-

cals
- do not immerse in water
- store in a cool, dry place and protected from UV 

light

8. Conformity declaration
This device complies with the fundamental 
requirements and other relevant regula-
tions of the European Electromagnetic 

Compatibility Directive 2014/30/EU and the RoHS 
Directive 2011/65/EU. The complete original con-
formity declaration is available from the importer.

9. Disposal
Disposal of the packaging

The packaging and operating instruc-
tions are made of 100 % environmentally 
friendly materials, which you may dis-

pose of at local recycling centres.

Disposal of the product
The product may not be disposed of with nor-
mal household waste. Please find out about 
disposal options for the product from your lo-

cal authority or town administration.

Disposal of the battery / rechargeable 
batterie

- Defective or used rechargeable batteries 
have to be recycled in accordance with 
Directive 2006/66/EC and its amend-

ments. 
- Batteries and disposable batteries are not permitted 

to be disposed of with household waste. They con-
tain harmful heavy metals. Marking: Pb (= lead), 
Hg (= mercury), Cd (= cadmium). You are legally 
obligated to return used batteries and rechargeable 
batteries. After use, you can either return batteries 
to our point of sale or in the direct vicinity (e.g. with 
a retailer or in municipal collection centres) free of 
charge. Batteries and rechargeable batteries are 
marked with a crossed-out waste bin.

10. Processing in case of guarantee 
claim
To ensure quick processing of your concern, please 
follow the instructions below: 
- Please have the till receipt and article number 

available (e.g. IAN 336893_2001) as proof of 
the purchase.

- You can find the article number on the rating plate 
on the product, as an engraving on the product, 
the title place of your instructions (bottom left) or 
the sticker on the back or underside of the product.

- If malfunctions or other defects occur, first contact 
the service department below by telephone or 
e-mail.

- You can then send a product that has been record-
ed as being defective, including the proof of pur-
chase (till receipt) and stating what the defect is 
and when it occurred, postage-free to the service 
address provided to you.

On www.lidl-service.com, you can download these 
an many other manuals, product videos and instal-
lation software.
 

With this QR code, you can directly 
reach the Lidl Service website (www.
lidl-service.com) and can open your 
operating instructions be entering the 
article number (IAN) 336893_2001.

11. Distributor
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim
Germany

12. Service address
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15 
DE-64839 Münster
Germany
 
Hotline: 00800 30012001(free of charge, mobile 
networks may vary)
E-Mail: tradix-gb@teknihall.com
E-Mail: tradix-ie@teknihall.com
E-Mail: tradix-ni@teknihall.com
 
05/2020 / PO31000510
Tradix Item No.: 336893-20-A, -B

IAN 336893_2001
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1. Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. 
Deze bevat belangrijke instructies voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Voordat u het product in 
gebruik neemt, dient u zich vertrouwd te maken met 
alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de gespeci-
ficeerde toepassingsgebieden. Overhandig alle do-
cumenten als u het product aan derden doorgeeft. 
Bewaar de instructies voor toekomstige referentie.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
in deze gebruiksaanwijzing op de product of op de 
verpakking gebruikt. 
Hierna wordt het LED-open haardlantaarn product 
genoemd.
 

 !   WAARSCHUWING!  
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar 
met een hoog risico dat, indien niet voorkomen, de 
dood of ernstig letsel tot gevolg kann hebben.
 

 !  VOORZICHTIG!  
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar 
met een laag risico dat, indien niet voorkomen, licht 
of matig letsel tot gevolg kann hebben.

 LET OP!  
Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke mate-
riële schade.

i Instructie voor het in achtnemen van 
deze gebruiksaanwijzing

Dit symbool geeft alleen het gebruik 
binnenshuis aan.

Dit symbool geeft het gebruik ervan aan.

Dit symbool geeft mogelijke gevaren met be-
trekking tot kinderen aan.

8

Dit symbool geeft de leeftijdsclassificatie 
van het product aan.

Dit symbool geeft het mogelijke gevaar van 
snijwonden aan.

4 6 Dit symbool geeft het aantal LED’s 
aan.

Dit symbool geeft een mogelijk gevaar van 
een elektrische schok aan.

Dit symbool geeft mogelijke gevaren met be-
trekking tot oververhitting aan.

Dit symbool geeft de mogelijke gevaren met 
betrekking tot explosies aan.

Dit symbool geeft mogelijke gevaren aan bij 
het omgaan met batterijen/accu’s.

Incl.

Batteries included

(3 x 1.5 V , 
type LR6/AA)

Dit teken geeft aan dat de batterijen 
bij de leveringsomvang zijn inbegre-
pen.

Dit teken geeft aan dat het product over een 
TIMER beschikt.

Dit teken betekent gelijkstroom.

Dit teken betekent beschermingstype IP20. 
(Geen bescherming tegen water, maar te-

gen vaste voorwerpen met een diameter van meer 
dan 12,5 mm. Het product mag alleen in een droge 
omgeving worden gebruikt.)

Dit symbool betekent beschermingsklasse III.
SELV: veilige extra-lage spanning

Deze symbolen informeren 
u over het afvoeren van ver-
pakkingen en producten.

Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk „8. 
Conformiteitsverklaring“): Producten ge-
markeerd met dit symbool voldoen aan 

alle van toepassing zijnde communautaire regelge-
ving van de Europese Economische Ruimte.

2. Veiligheid
Gebruik voor het beoogde doel

Dit product is uitsluitend bedoeld voor deco-
ratieve doeleinden, het is niet geschikt voor 
huishoudelijke verlichting.

De geïnstalleerde LED’s worden uitsluitend gebruikt 
om een openhaardvuur te simuleren en een open-
haardsfeer te creëren.

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Het product mag niet worden 
gebruikt in de buurt van vloeistof-
fen of in vochtige ruimten. Er 

bestaat letselgevaar!
Het product is niet bestemd voor commercieel ge-
bruik. Elk ander gebruik of elke andere wijziging van 
het product wordt beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risico’s zoals letsel en 
schade. Voor schade die het gevolg is van gebruik 
dat niet voor het beoogde doel is, is de distributeur 
niet aansprakelijk.

Het product is uitsluitend bestemd voor ge-
bruik binnenshuis.
Het product is een decoratief object en geen 

speelgoed.

3. Leveringsomvang (A)
1 x LED-open haardlantaarn / 336893-20-A 1a
1 x  ophangring 1b
3 x  LR6/AA-batterijen 1c
1 x  gebruiksaanwijzing
OF:
1 x  LED-open haardlantaarn / 336893-20-B 2a
1 x  ophangring 2b
3 x  LR6/AA-batterijen 2c
1 x  gebruiksaanwijzing

4. Technische gegevens
Type: LED-open haardlantaarn
IAN: 336893_2001
Tradix-nr.: 336893-20-A, -B
- verlichtingsmiddel: 336893-20-A 1a:
 4 LED’s
 Totale productie: 0,22 W
- verlichtingsmiddel: 336893-20-B 2a:
 6 LED’s
 Totale productie: 0,22 W
Bedrijfsspanning: 4,5 V  
Batterijen: 3 x 1,5 V , type: LR6/AA
Beschermingsklasse: III/
Beschermingswijze: IP20 
Productiedatum: 05/2020

5. Veiligheidsinstructies

 !   WAARSCHUWING!
Gevaar voor verwonding en ver-
stikking!

Als kinderen met het product of de 
verpakking spelen, kunnen ze zich 
verwonden of stikken!

- Laat geen kinderen met het product of verpakking 
spelen.

- Houd toezicht op kinderen in de buurt van het pro-
duct.

- Berg zowel het product als de verpakking buiten 
het bereik van kinderen op.

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor kinderen onder 
de 8 jaar! Er bestaat letselgevaar!
- Kinderen ouder dan 8 jaar en personen 

met beperkte fysieke, sensorische of men-
tale vaardigheden of gebrek aan ervaring 
en kennis moeten tijdens het gebruik van 

de tuinslang onder toezicht staan en/of geïnstru-
eerd worden in het veilige gebruik van het product 
en de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het product spelen. 
- Onderhoud en/of schoonmaken van het product 

mag niet zonder toezicht. worden uitgevoerd door 
kinderen.

 
Neem de nationale voorschriften in acht! 
- Neem de geldende nationale regels en voorschrif-

ten in acht tijdens het gebruik en de verwijdering 
van het product.
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 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Niet gebruiken in Ex-omgevingen! 
Er bestaat letselgevaar! 
- Het product mag niet worden gebruikt 

in een explosiegevaarlijke (Ex) omgeving. Het 
product is niet goedgekeurd voor een omgeving 
waarin ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof 
aanwezig zijn.

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product worden ge-
bruikt! Er bestaat letselgevaar! 
- Gebruik het product niet in geval van functionele 

storingen, schade of defecten. Als u een defect in 
het product constateert, verwijder dan de batterij-
en uit het apparaat en laat het product controleren 
en zo nodig repareren voordat u het weer in ge-
bruik neemt. 

- De LED's kunnen niet worden vervangen. Als de 
LED's defect zijn, moet het product worden afge-
voerd.

- Ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijk ge-
vaar voor gebruikers met zich meebrengen.

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er mag niet met het product worden 
gemanipuleerd! Er bestaat letselge-
vaar door elektrische schokken! 

- De behuizing mag in geen geval worden geopend 
en het product mag niet worden gemanipuleerd/
gewijzigd. Bij manipulaties/wijzigingen bestaat er 
levensgevaar door elektrische schokken. Manipu-
laties/wijzigingen zijn om goedkeuringsredenen 
(EEG) verboden. 

- Het product mag tijdens het gebruik niet worden 
afgedekt.

 !  VOORZICHTIG!
Letselgevaar!

Scherpe randen! De glasplaat van 
het product is kwetsbaar. Er bestaat 
letselgevaar!

- Als het glas gebroken is, mag het product niet 
meer worden gebruikt!

5.1 Veiligheidsinstructies m.b.t. 
batterijen

 !   WAARSCHUWING!  
Levensgevaar!

Er mogen geen batterijen worden 
ingeslikt! Er bestaat levensgevaar! 
- Batterijen kunnen levensgevaarlijk zijn als 

ze worden ingeslikt. Daarom moeten dit product 
en de daarbijbehorende batterijen buiten het be-
reik van jonge kinderen worden gehouden.

- Inslikken kan brandwonden, perforatie van weke 
delen en de dood tot gevolg hebben. Binnen 2 uur 
na inslikken kunnen er ernstige inwendige brand-
wonden ontstaan!

- Als een batterij is ingeslikt, raadpleeg dan onmid-
dellijk een arts!

- Berg de batterijen buiten het bereik van kinderen 
op.

 

 !   WAARSCHUWING!  
Brand- en ontploffingsgevaar!

- Laad niet-oplaadbare batterijen niet nog 
een keer op, sluit ze ook niet kort en maak 
ze niet open. Dit kan oververhitting, 
brandgevaar, of barsten tot gevolg heb-
ben. 

- Houd het product uit de buurt van warm-
tebronnen en direct zonlicht, de batterijen kunnen 
exploderen als gevolg van oververhitting. Er be-
staat letselgevaar!

 

 !   WAARSCHUWING!  
Letselgevaar!

Lekkende batterijen niet met blote 
handen aanraken! Er bestaat 
letselgevaar! 

- Lekkende of beschadigde batterijen kunnen 
brandwonden veroorzaken wanneer ze in contact 
komen met de huid. Lekkende batterijen niet met 
blote handen aanraken; daarom in dit geval ge-
schikte veiligheidshandschoenen dragen! 

- Gebruik alleen batterijen van het type LR6/AA 
van dezelfde fabrikant.

- Plaats de batterijen volgens hun polariteit in het 
daarvoor bestemde batterijvakje.

- Gebruik geen combinatie van oude en nieuwe 
batterijen of oplaadbare batterijen.

- Bewaar uw batterijen droog en koel, niet vochtig.
- Gooi batterijen nooit in het vuur.
- Sluit batterijen niet kort. 

- Wegwerpbatterijen verliezen ook een deel van 
hun energie tijdens de opslag. 

- Verwijder de batterijen wanneer niet in gebruik. 
- Ontladen batterijen moeten onmiddellijk worden 

verwijderd om lekkage van de batterijen en daar-
mee schade aan het apparaat te voorkomen.

- Lege batterijen of gebruikte oplaadbare batterijen 
moeten op de juiste manier worden weggegooid. 

- Bewaar wegwerpbatterijen gescheiden van lege 
batterijen om verwarring te voorkomen.

6. Ingebruikname
1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
2. Controleer of alle onderdelen aanwezig en onbe-

schadigd zijn.
 Als dit niet het geval is, neem dan contact op met 

het opgegeven serviceadres.

6.1 Batterijen plaatsen/vervangen 
(B)
Voor het eerste gebruik OF wanneer het licht van 
de LED’s zwakker wordt, moeten de batterijen 1c/
2c worden geplaatst OF vervangen. 
Ga als volgt te werk:
1. Zet het product 1a/2a uit (z. „6.3. Gebruik“)
2. Ontgrendel (1) en verwijder (2) het deksel 3  uit 

het batterijvakje 4 .
3. Verwijder evt. lege batterijen uit het batterijvakje 

4 . 
4. Plaats de 3 meegeleverde batterijen 1c/2c OF 3 

nieuwe batterijen van het type LR6/AA overeen-
komstig de aangegeven polen in het batterijvakje 
4 .

5. Sluit vervolgens het batterijvakje 4 .

6.2 Ophanghaak monteren
- Schroef de ophangring 1b/2b in het product 1a/

2a. Zie afb. C1 voor het product 1a OF afb. C2 
voor het product 2a. 

Het product 1a/2a is nu klaar voor gebruik.

Product plaatsen
Zet het product 1a/2a op een geschikte plek neer.

LET OP!
- De ondergrond moet vlak zijn zodat het product 

1a/2a niet kan omvallen. Op de plek moet er vol-
doende ruimte rond het product 1a/2azijn. 

- Leg bijv. een beschermdeken onder het product 
1a/2a. Gevoelige oppervlakken kunnen door het 
product 1a/2a krassen oplopen.

Het product ophangen
Als alternatief kunt u het product 1a/2a ook met een 
beschikbare haak aan een koord hangen. 

LET OP!
- Controleer dat het een geschikte plek is. 
- Controleer of het product 1a/2a tegen vallen is 

beveiligd. 
- Let erop dat er voldoende ruimte rondom het pro-

duct 1a/2a is, mocht het product 1a/2a gaan 
schommelen. Het zou tegen een ander object aan 
kunnen botsen waardoor de plaat zou kunnen 
breken. Er bestaat letselgevaar!

- Let erop dat de belasting van het gebruikte materi-
aal, zoals de haak en het koord, is aangepast op 
het gewicht van het product 1a/2a. Als u er niet 
zeker van bent, vraag het dan aan een expert.

6.3 Gebruik
Aan-/uitzetten van het product (D) 
Om het product 1a/2a aan te zetten, schuift u de 
schakelaar 5  aan de onderkant van het van het pro-
duct 1a/2a naar de positie „ON“. Om uit te zetten, 
schuift u de schakelaar 5  naar de positie „OFF“.

Timerfunctie (D) 
Het product 1a/2a is met een timerfunctie uitgerust. 
Wanneer u de schakelaar 5  op de positie „TIMER“ 
zet, wordt de timerfunctie ingeschakeld. Als de timer-
functie is ingeschakeld, wordt het product 1a/2a 
na 6 uur automatisch uitgezet. Na nog eens 18 uur 
wordt het product 1a/2a automatisch weer aange-
zet. Zolang de schakelaar 5  in de positie „TIMER“ 
staat, wordt dit dagritme herhaald

7. Reinigings- & verzorgingsinstruc-
ties

 !  VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 

Voor het schoonmaken, dient u de 
batterijen uit het batterijvakje te 
halen. Er bestaat gevaar voor 

elektrische schokken!
- alleen met een droge doek schoonmaken
- geen agressieve schoonmaakmiddelen of chemi-

caliën gebruiken
- niet in water onderdompelen
- op een koele, droge plaats, beschermd tegen UV-

licht opbergen
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8. Conformiteitsverklaring
Dit apparaat voldoet aan de Europese 
Richtlijn 2014/30/EU inzake elektromag-
netische compatibiliteit en de RoHs-richtlijn 

2011/65/EU met betrekking tot de naleving van de 
essentiële eisen en andere relevante regelgeving. De 
volledige originele conformiteitsverklaring is verkrijg-
baar bij de importeur.

9. Afvalverwerking
Verpakking weggooien

De verpakking en de gebruiksaanwijzing 
zijn gemaakt van 100% milieuvriendelij-
ke materialen die u kunt weggooien bij 

uw lokale recyclingfaciliteiten.

Produkt afvoeren
Het product mag niet worden weggegooid in 
het gewone huishoudelijke afval. Neem con-
tact op met uw gemeente of gemeente voor 

informatie over de afvoermogelijkheden van het pro-
duct.

Batterijen / oplaadbare batterijen weg-
gooien

- Defecte of gebruikte oplaadbare batterij-
en moeten worden gerecycled in overeen-
stemming met Richtlijn 2006/66/EG en 

de wijzigingen daarop. 
- Batterijen en oplaadbare batterijen mogen niet 

in het huishoudelijk afval worden weggegooid. 
Deze bevatten schadelijke zware metalen. Marke-
ring: Pb (= lood), Hg (= kwik), Cd (= cadmium). 
U bent wettelijk verplicht gebruikte en oplaadbare 
batterijen in te leveren. U kunt de batterijen na ge-
bruik gratis inleveren bij ons verkooppunt of in de 
directe omgeving (bijv. in winkels of gemeentelijke 
inzamelpunten). Batterijen en oplaadbare batterij-
en zijn gemarkeerd met een doorgestreepte vuil-
nisbak.

10. Afwikkeling in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw aanvraag te 
garanderen, dient u de onderstaande instructies te 
volgen: 
- Houd de kassabon en het artikelnummer (bijv. 

IAN 336893_2001) bij de hand als aankoopbe-
wijs voor alle aanvragen.

- Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op 
het product, op een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiksaanwijzing (links-
onder) of op de sticker op de achterkant of onder-

kant van het product.
- Als er zich functionele fouten of andere defec-

ten voordoen, neem dan eerst telefonisch of per 
e-mail contact op met de hieronder genoemde 
serviceafdeling.

- U kunt dan een product dat als defect is geregis-
treerd, franco opsturen naar het aan u verstrekte 
serviceadres, met bijvoeging van de ontvangst 
van de aankoop (kassabon) en een indicatie van 
waaruit het defect bestaat en wanneer het zich 
heeft voorgedaan.

 
Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen, productvideo's en installatiesoftware 
downloaden.
 

Deze QR-code brengt u direct naar de 
Lidl-servicepagina (www.lidl-service.
com) en u kunt uw gebruiksaanwijzing 
openen door het artikelnummer (IAN) 
336893_2001 in te voeren.

11. Distributeur
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim
Germany

12. Serviceadressen
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
BE-2321 MEER
Belgium

Hotline: 00800 30012001 (gratis, mobiele telefoon 
afwijkend)
E-Mail: tradix-nl@teknihall.com
E-Mail: tradix-be@teknihall.com
 
05/2020 / PO31000510
Tradix Art.-No.:  336893-20-A, -B

IAN 336893_2001
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1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Drit-
te mit aus. Bewahren Sie die Anleitung für späteres 
Nachschlagen auf.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet. 
Im Folgenden wird die LED-Kaminlaterne Produkt 
genannt.

 !   WARNUNG!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.
 

 !  VORSICHT!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-

dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.
 

HINWEIS!  
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschä-
den.

i Hinweis zur Handhabung dieser Be-
dienungsanleitung

Diese Symbole weisen auf die Ver-
wendung nur im Innenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf die Verwendung 
hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
in Bezug auf Kinder hin.

8

Dieses Symbol weist auf die Altersfreigabe 
des Produktes hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
durch Schnittverletzungen hin.

4 6 Dieses Symbol weist auf die Anzahl 
der LEDs hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
in Bezug auf Stromschläge hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
in Bezug auf Überhitzung hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
in Bezug auf Explosionen hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
im Umgang mit Batterien/Akkus hin.

Incl.

Batteries included

(3 x 1.5 V , 
type LR6/AA)

Diese Zeichen weisen darauf hin, 
dass Batterien im Lieferumfang ent-
halten sind.

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass das 
Produkt über einen TIMER verfügt.

Dieses Zeichen bezeichnet Gleichspannung.

Dieses Zeichen bezeichnet die Schutzart 
IP20. (Kein Schutz gegen Wasser, aber ge-
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gen feste Objekte von mehr als 12,5 mm Durchmes-
ser. Das Produkt darf nur in trockener Umgebung 
verwendet werden.)

Dieses Zeichen bezeichnet die Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung

Diese Zeichen informieren 
Sie über die Entsorgung von 
Verpackung und Produkt.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „8. 
Konformitätserklärung“): Mit diesem Sym-
bol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 

anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Eu-
ropäischen Wirtschaftsraums.

2. Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Produkt dient ausschließlich zu Deko-
rationszwecken, es eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Die verbauten LEDs dienen ausschließlich dazu, ein 
Kaminfeuer zu simulieren und eine Kaminzimmerat-
mosphäre zu erzeugen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht in der Nähe 
von Flüssigkeiten oder in feuchten 
Räumen eingesetzt werden. 

Es besteht Verletzungsgefahr!
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Andere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzungen und Beschädi-
gungen führen. Für Schäden, die aus der nicht be-
stimmungsgemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt ist ausschließlich für den Ge-
brauch im Innenbereich geeignet.
Das Produkt ist ein Dekorationsartikel und 

kein Spielzeug.

3. Lieferumfang (A)
1 x LED-Kaminlaterne / 336893-20-A 1a
1 x  Aufhängering 1b
3 x  LR6/AA-Batterien 1c
1 x  Bedienungsanleitung
ODER:
1 x  LED-Kaminlaterne / 336893-20-B 2a

1 x  Aufhängering 2b
3 x  LR6/AA-Batterien 2c
1 x  Bedienungsanleitung

4. Technische Daten
Typ: LED-Kaminlaterne
IAN 336893_2001
Tradix Art.-Nr.: 336893-20-A, -B
- Leuchtmittel: 336893-20-A 1a:
 4 LEDs
 Gesamtleistung: 0,22 W
- Leuchtmittel: 336893-20-B 2a:
 6 LEDs
 Gesamtleistung: 0,22 W
Betriebsspannung: 4,5 V  
Batterien: 3 x 1,5 V , Typ: LR6/AA
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20 
Produktionsdatum: 05/2020 

5. Sicherheitshinweise

 !   WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsge-
fahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen, können sie 
sich daran verletzen oder ersticken!

- Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der 
Verpackung spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Produk-
tes.

- Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 8 Jahren 
geeignet! Es besteht Verletzungsge-
fahr!
- Kinder ab 8 Jahren und darüber sowie 

Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 

Mangel an Erfahrung und Wissen müssen bei der 
Benutzung des Produktes beaufsichtigt und/oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen werden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
- Wartung und/oder Reinigung des Produktes dür-

fen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
geführt werden.
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Nationale Bestimmungen beachten! 
- Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und 

Bestimmungen bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produktes.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung verwenden! 
Es besteht Verletzungsgefahr! 
- Das Produkt darf nicht in explosionsge-

fährdeter (Ex-)Umgebung benutzt werden. Für 
eine Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befinden, ist das Produkt 
nicht zugelassen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt 
werden! Es besteht Verletzungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-

rungen, Beschädigungen oder Defekten. Wenn 
Sie einen Defekt am Produkt feststellen, entfernen 
Sie die Batterien aus dem Produkt und lassen Sie 
das Produkt überprüfen und ggf. reparieren, bevor 
Sie dieses wieder in Betrieb nehmen. 

- Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten 
LEDs muss das Produkt entsorgt werden.

- Durch unsachgemäße Reparaturen können erheb-
liche Gefahren für den Benutzer entstehen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Das Produkt darf nicht manipuliert 
werden! Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag! 

- Das Gehäuse darf unter keinen Umständen geöff-
net und das Produkt darf nicht manipuliert/verän-
dert werden. Bei Manipulationen/Veränderungen 
besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 
Manipulationen/Veränderungen sind aus Zulas-
sungsgründen (CE) untersagt. 

- Das Produkt darf während der Nutzung nicht ab-
gedeckt werden.

 !  VORSICHT!
Verletzungsgefahr!

Scharfe Kanten! Die Glasscheibe 
des Produktes ist zerbrechlich. Es 
besteht Verletzungsgefahr!

- Bei zerbrochenem Glas darf das Produkt nicht 
mehr verwendet werden!

5.1 Sicherheitshinweise zu Batteri-
en

 !   WARNUNG!  
Lebensgefahr!

Batterien dürfen nicht verschluckt 
werden! Es besteht Lebensgefahr! 
- Batterien können beim Verschlucken le-

bensgefährlich sein, daher muss dieses Produkt 
und die dazugehörigen Batterien für Kleinkinder 
unzugänglich aufbewahrt werden.

- Verschlucken kann zu Verätzungen, Weichteilper-
forationen und zum Tod führen. Innerhalb von 2 
Stunden nach der Einnahme können schwere inne-
re Verätzungen auftreten!

- Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, su-
chen Sie bitte umgehend einen Arzt auf!

- Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

 
 

 !   WARNUNG!  
Brand- und Explosionsgefahr!

- Laden Sie nicht aufladbare Batterien nie-
mals wieder auf, schließen Sie sie nicht 
kurz und/oder öffnen Sie sie nicht. Über-
hitzung, Brandgefahr oder Platzen kön-
nen die Folge sein. 

- Halten Sie das Produkt von Hitzequellen 
und direkter Sonneneinstrahlung fern, die Batte-
rien können durch Überhitzung explodieren. Es 
besteht Verletzungsgefahr.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene Batterien nicht mit 
bloßen Händen berühren! Es 
besteht Verletzungsgefahr!

- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können 
bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen. Berühren Sie ausgelaufene Batterien nicht 
mit bloßen Händen; tragen Sie deshalb in diesem 
Fall unbedingt geeignete Schutzhandschuhe!

- Verwenden Sie nur Batterien des Typs LR6/AA 
gleicher Hersteller.

- Setzen Sie Batterien Ihrer Polarität entsprechend 
in das dafür vorgesehene Batteriefach ein.

- Verwenden Sie keine Kombinationen aus alten 
und neuen Batterien oder Akkus.

DE/AT/CH
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- Lagern Sie Ihre Batterien trocken und kühl, nicht 
feucht.

- Werfen Sie Batterien auf keinen Fall ins Feuer.
- Schließen Sie Batterien nicht kurz.
- Batterien verlieren auch bei der Lagerung einen 

Teil ihrer Energie. 
- Entnehmen Sie bei Nichtbenutzung des Produktes 

die Batterien. 
- Entladene Batterien müssen umgehend entfernt 

werden, um ein Auslaufen der Batterien und damit 
Schäden am Produkt zu vermeiden.

- Leere Batterien oder verbrauchte Akkus sind fach-
gerecht zu entsorgen.

- Lagern Sie Batterien getrennt von entladenen Bat-
terien, um Verwechslungen zu vermeiden.

6. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und un-

beschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich bei der 

angegebenen Serviceadresse.

6.1 Batterien einlegen/wechseln (B)
Vor der ersten Inbetriebnahme ODER wenn das Licht 
der LEDs schwächer wird, müssen die Batterien 1c/
2c eingelegt ODER ausgetauscht werden. 
Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Schalten Sie das Produkt 1a/2a aus (s. „6.3. Ver-

wendung“)
2. Entriegeln (1) und entnehmen (2) Sie den Deckel 

3  vom Batteriefach 4 .
3. Entfernen Sie evtl. verbrauchte Batterien aus dem 

Batteriefach 4 . 
4. Legen Sie die 3 mitgelieferten Batterien 1c/2c 

ODER 3 neue Batterien des Typs LR6/AA der Polung 
entsprechend ins Batteriefach 4 .

5. Schließen Sie anschließend das Batteriefach 4 .

6.2 Aufhängehaken montieren
- Schrauben Sie den Aufhängering 1b/2b in das 

Produkt 1a/2a. Siehe Abb. C1 für das Produkt 
1a ODER Abb. C2 für das Produkt 2a. 

Das Produkt 1a/2a ist nun betriebsbereit.

Produkt aufstellen
Stellen Sie das Produkt 1a/2a an einen geeigneten 
Platz.

HINWEIS!
- Der Untergrund sollte eben sein, so dass das Pro-

dukt 1a/2a nicht umfallen kann. Der Platz sollte 

ausreichend Freifläche um das Produkt 1a/2aauf-
weisen. 

- Legen Sie z. B. eine Schutzdecke unter das Pro-
dukt 1a/2a. Empfindliche Oberflächen könnten 
durch das Produkt 1a/2a zerkratzt werden.

Produkt aufhängen
Alternativ können Sie das Produkt 1a/2a auch an 
einen vorhandenen Haken an einer Schnur aufhän-
gen. 

HINWEIS!
- Stellen Sie sicher, dass der Platz geeignet ist. 
- Stellen Sie sicher, dass das Produkt 1a/2a vor He-

runterfallen gesichert ist. 
- Achten Sie darauf, dass um das Produkt 1a/2a 

ausreichend Freiraum ist, falls das Produkt 1a/2a 
ins Pendeln geraten sollte. Es könnte an einem an-
deren Objekt anstoßen und die Scheibe könnte zu 
Bruch gehen. Es besteht Verletzungsgefahr!

- Achten Sie darauf, dass das eingesetzte Mate-
rial wie Haken und Schnur der Belastung durch 
das Gewicht des Produktes 1a/2a angepasst ist. 
Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen Sie einen 
Fachmann.

6.3 Verwendung
Ein-/Ausschalten des Produktes (D) 
Zum Einschalten des Produktes 1a/2a schieben Sie 
den Schalter 5  an der Unterseite des Produktes 1a/
2a in die Position „ON“. Zum Ausschalten schieben 
Sie den Schalter 5  in die Position „OFF“.

Timerfunktion (D) 
Das Produkt 1a/2a ist mit einer Timerfunktion aus-
gestattet. Wenn Sie den Schalter 5  in die Positi-
on „TIMER“ stellen, schaltet sich die Timerfunktion 
ein. Ist die Timerfunktion eingeschaltet, schaltet sich 
das Produkt 1a/2a nach 6 Stunden automatisch ab. 
Nach weiteren 18 Stunden schaltet sich das Produkt 
1a/2a automatisch wieder an. Solange der Schalter 
5  auf der Position „TIMER“ belassen wird, wieder-
holt sich dieser Tagesrhythmus.

7. Reinigungs- & Pflegehinweise

 !  VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung müssen Sie die 
Batterien aus dem Batteriefach 
nehmen. Es besteht die Gefahr eines 

Stromschlags!
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- nur mit einem trockenen Lappen reinigen
- keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikalien 

verwenden
- nicht ins Wasser tauchen
- kühl, trocken und vor UV-Licht geschützt lagern

8. Konformitätserklärung
Dieses Produkt entspricht hinsichtlich Über-
einstimmung mit den grundlegenden An-
forderungen und den anderen relevanten 

Vorschriften der europäischen Richtlinie für elektro-
magnetische Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige Ori-
ginal-Konformitätserklärung ist beim Importeur er-
hältlich.

9. Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung und die Bedienungsan-
leitung bestehen zu 100 % aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 

die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Über Entsorgungs-
möglichkeiten des Produktes informieren Sie 

sich bitte bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Akkus müssen ge-

mäß der Richtlinie 2006/66/EG und ihren 
Ergänzungen recycelt werden. 

- Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie enthalten schädliche Schwerme-
talle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg (= Queck-
silber), Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus gesetzlich ver-
pflichtet. Sie können die Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Verkaufsstelle oder in unmittel-
barer Nähe (z. B. im Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich zurückgeben. Bat-
terien und Akkus sind mit einer durchgekreuzten 
Mülltonne gekennzeichnet.

10. Abwicklung im Gewährleis-
tungsfall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (z. B. IAN 336893_2001
) als Nachweis für den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-
Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
336893_2001 Ihre Bedienungsanlei-
tung öffnen.

11. Inverkehrbringer
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim
Germany

12. Serviceadresse
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15 
DE-64839 Münster
Germany

Hotline: 00800 30012001 (kostenfrei, Mobilfunk 
abweichend)
E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com
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